
肯定 跑道的笔直
凝聚已足的能量，向前
奔！
猛翘首
愿望都在一飞中实现
鸟瞰，大地不过积木玩具城一座
人生，游戏穿梭
放眼，密布纵横
对弈，终究棋子一局
云海，也际遇了彩虹，亦编织了梦
气流，几翻颠簸，沉稳靠信念掌舵
重点，乃着陆的安全，
从容，跨过关口一线
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东南亚文化融合，哪一路才靠谱？
越南文学译者 阮丽芝

( 编者按：阮丽芝老师
是 文 学 译 者 ，她 以 越 南 加
入 Bernes 后 ，成 为 越 南 文
学评论家和媒体家认为她
是越南第一个把中国当代
文学带进越南的人士。今
天 ，谨 向 各 位 介 绍 了 有 关
阮 丽 芝 老 师 于 2023 年 7 月
参与由中国作协举办首届
东盟青年作家中国行的发
言稿。)

以 25 年 翻 译 文 学 经
验，特别是翻译中越文学
小说，以及已出版的 30 多
本作品，2 本创造作品，20
年在图书出版发行行业经
验，我冒昧提出关于东南
亚文化融合的一些问题，
特 别 是 对 东 南 亚 年 轻 文
学，哪一路才靠谱？

1. 地 区 文 学 融 合 是
非做不可的事情

随着社会发展，随着在
世界上和东南亚地区之内
的 越 来 越 猛 烈 的 国 际 融
合，东南亚文学融合成为
一条非做不可的路。只有
走过这条路才可以让东南
亚国家人们有机会更多互
相了解。

2023 年 7 月 21 号中午，
越南政府总理范明正和夫
人已邀请马来西亚总理安
瓦尔·易卜拉欣 Anwar Ibra-
him 和夫人一起来参观河
内图书街，感受在这里读
书 空 间 ，跟 河 内 读 者 交
流。对做出版的人这是一
件好事，因为证明读书文
化越来越收到重视。

但是马来西亚文学图
书已翻译成越南语还特别
少。有的可能是一些马来
西亚民间童话或者马来西
亚画家画的一些涂色本。
我希望马来西亚总理访越
之后，越南图书市场会出
现更多越南文的马来西亚
图书以及马越两国出版合
作活动。

2016 年 1 月 9 号，胡志
明 市 书 图 街 正 式 成 立 。
2016 年 1 月 23 号 上 午 ，我

公 司 CHIBOOKS 已 邀 请 马
来 西 亚 出 版 代 表 Hasri
Hasan 先 生 到 胡 志 明 市 图
书街跟我公司正式签约合
同，公布双方的出版合作
计 划 ，出 版 问 题 的 演 讲 。
这是第一次外国演讲者在
胡志明市图书街的活动。

2016 年 7 月 3 号，我公
司 CHIBOOKS 已 邀 请 东 西
老师以及广西作家团来到
胡志明市，参加东西作家
的越南文版《篡改的命》新
书发布会，跟越南读者交
流，同时 CHIBOOKS 已跟其
他广西作家进行签约版权
合同仪式。这也是第一回
中国作家团参加胡志明市
图书街活动，所以特别有
意义。

2019 年 5 月 29 号，我来
到咱们漂亮的南宁，参加
广西作家越南文版作品首
发 推介会，介绍上一次我
公司在胡志明市图书街签
约版权合同的 7 本，其中包
括东西《篡改的命》《后悔
录》，凡一平《上岭村的谋
杀》，朱山坡《懦夫传》，黄
佩华《公务员》，李约热《我
是恶人》六部长篇小说和
田耳中短篇小说集《长寿
碑》。东西老师最新作品

“回响“也刚由我公司翻译
完整，正在做图书封面，很
快在本年出版越南语版。
我希望东西老师会再抽宝
贵时间能来越南跟读者交
流。

这样我们可以看到如
果真正地交流融合活动的
话，经过三年，我们有可能
获得甜果。我希望将来我
们会有更多的出版交流活
动，包括东南亚国家之间或
中国与东南亚国家之间。

2. 寻找东南亚文学共
同点

在多年的历史，我们知
道东南亚文学已收到包括
中国与印度的两个大文明
的影响。但是东南亚文学
还保值自己的特色，而共同
点就是有丰富多样的民间

文学。
东南亚的文学作品内

容往往跟创造世界与宇宙
过程联系在一起，与形成古
老村落、村落和王国的过程
联系在一起。神话、传说、
童话、笑话、寓言、身份故事
等多样体裁……这也是东
南亚文学的共同点。 很多
人认为，应该依靠这个共同
点来发展区域一体化的文
学，这样才容易得到区域内
读者的共同声音、共鸣和分
享。当读者敞开接受之后，
其他不共通的体裁的作品
也会更容易被接受。 这被
认为是一个合理的说法。

中国文学之所以容易
被越南读者接受、理解和喜
爱，是因为两国人民在风俗
习惯、生活方式、思维方式、
特别是社会制度上有相似
之处。 同理心会让接受文
学作品的过程变得更加容
易，帮助读者不至于误会或
曲解作者的意图。

3. 对文学融合过程的
一些建议

对于东南亚的文化融
合来说，没有什么比定期组
织国家间的交流活动，同时
大力实施翻译项目，出版各
国独特的文学作品更有效
的了。

当然，这些过程需要各
国政府在翻译、出版和媒体
方面的大力支持。

持续组织文学和翻译
研讨会也是一种有用的方
式，特别是对于年轻作家和
年轻翻译家来说。

国际写作营的开办，带
着成群的作家去体验生活，
与地区国家的读者互动，与
其他国家的读者交流，也将
有助于作家产生强烈的新
情感，激发创造力，创造出
也有或多或少变化的事物
和人的看法，开阔视野，对
创作过程产生更强的影响。

所属国家作家协会为
翻译人员举办培训班和技
能 培 训 也 是 非 常 有 必 要
的。因为译者比任何人都

重要，是继作者之后与作品
密切接触的人。甚至在作
品在国内出版之前，也是他
们首先对作品进行评价。
作家莫言本人曾与我分享，
他很感谢翻译家，因为如果
没有其他国家翻译家的热
爱，他的作品就不会被广泛
翻译并在许多国家如此强
烈地传播。

就我个人而言，我也是
每部中国文学作品的爱好
者，这些作品的名字很多人
以前从未介绍过越南。当
我读到他们的作品时，我爱
上了他们，并立即决定我需
要联系作者，讨论版权，并
需要立即翻译，将他们介绍
给越南。 我相信，不仅我
个人在阅读一部好的文学
作品时有这样的感受，很多
国家的其他译者也会有同
样的感受。

国内的文学活动，比如
2023 年 5 月刚刚在桂林举
办的漓江文学奖，如果扩大
到文学翻译奖，每年给一位
参与中国文学翻译的外国
译者颁奖，这是非常有意义
的，对翻译者也有很大的鼓
励。 相信外国译者会受到
鼓励和赋能，对文学翻译工
作更加充满热情。

未来更进一步，后续每
一期文学奖项中，如果能设
立一些东南亚地区的主要
奖项类别，如最佳外国文学
作品奖、最佳外国文学评论
奖等，将会增加奖项的价
值。 或者甚至可以每年在
获得最高文学奖的国家轮
流举办这个奖项。

当然，别忘了在书店里
增设专门介绍和销售东南
亚文学书籍的专区，以帮助
各国读者更加关注、更加用
心、习惯购买这些作品，以
促进相互的文化和社会了
解。

在地区国家节日期间
组织文学作品发布与文化、
艺术、烹饪交流相结合，也
是一种有吸引力且有效的
推广方式。

广州，一个历史悠久、
文化底蕴深厚的城市，也
是中国南方最具活力和魅
力 的 都 市 之 一 。 作 为 一
名在广州读大学的学生，
我有幸能在这个充满机会
和 挑 战 的 城 市 里 度 过 我
宝贵的大学生活。

大 学 ，对 于 每 个 人 来
说都是一个新的开始和新
的阶段。对我来说，从小
城市 离开，来到广州读大
学，意味着我将拥有更多
的自由和独立，也将面临
更 多 的 选 择 和 挑 战 。 广
州作为中国南方的一座大
城市，给了我很多机会和
刺激，也让我对自己有了
更高的期望和要求。

在 广 州 的 大 学 生 活 ，
首先给我留下深刻印象的
是广州的多元文化和国际
化 氛 围 。 作 为 中 国 的 第
三大城市，广州吸引了许
多来自不同地区和国家的
人 们 。 我 有 幸 能 够 结 识
来自不同地方、不同背景
的同学和朋友，他们的经
历和见解让我受益匪浅。

同 时，广州也是一个国际
化程度较高的城市，这意
味着我有机会接触到各种
国 际 活 动 和 文 化 交 流 。
参 加 国 际 学 生 组 织 的 活
动，与外国留学生交流，不
仅开拓了我的眼界，也 让
我更加深入地了解不同文
化背景下的人们。

其 次 ，广 州 的 大 学 生
活给我提供了丰富多彩的
课外活动和社团组织。作
为一 所综合性大学，广州
的大学校园拥有丰富的资
源和设施，为我们提供了
广 泛 的 选 择 。 我 参 加 了
学生会、社团组织和志愿
者活动，通过这些活动，我
学会了团队合作、领导 能
力和人际交往。同时，这
些活动也让我结识了一群
志同道合的朋友，我们一
起 努 力 、一 起 成 长 ，共 同
创造美好的回忆。

另 外 ，广 州 的 大 学 生
活也让我享受到了丰富多
样的美食和文化体验。广
州作 为中国美食之都，拥
有丰富多样的美食文化，

每天都可以品尝到各种口
味 的 美 食 。 从 传 统 的 粤
菜到西餐，从小吃摊到高
端餐厅，广州的美食让我
流连忘返、食指大动。此
外，广州还有许多艺术文
化活动和景点，如珠江夜
游、博物馆参观、艺术展览
等等，让我在忙碌的学业
之余有机会放松身心，感
受城市的美丽和魅力。

当然，在广州的大学生
活也少不了面临各种挑战
和困难。首先，作为一个
外 地人，我需要适应广州
的气候、人文环境和生活习
惯。广州的夏天炎热潮湿，
对于北 方人来说有些不习
惯；广州的交通拥堵，对于
我这个习惯了做地铁的人
来说也是一种挑战。此外，
学业上的压力和面临的竞
争也是我必须要面对和克
服的。然而，正是这 些挑
战和困难让我不断成长和
进步，不断提高自己的适应
能力和抗压能力。 回首在
广州的大学生活，我为自己
的选择感到骄傲和满意。

广州给予了我丰 富的学习
和发展的机会，让我在这个
激情四溢的城市里度过了
一 段 充 实 而 有 意 义 的 时
光。在广州，我不仅获得了
知识和技能的提升，还结识
了许多优秀的师兄师姐和
朋友，他们的陪伴和支持
让我更加坚定了自己的目
标和梦想。

未来，我希望能够利用
在广州的大学生活所学到
的知识和经验，为社会做
出 自己的贡献。我相信，
在广州的大学生活中所培
养的能力和素养，将成为我
人生旅程 中的宝贵财富。
无论将来去往何方，广州的
大学生活将始终是我人生
中一个重要的篇 章，值得
我永远铭记和怀念。

在广州的大学生活，让
我收获了友情、知识和成
长 。 这 里 是 我 梦 想 的 起
点 ，也 是 我 奋 斗 的 舞 台 。
无论将来的道路如何，我都
会怀着感激和自豪的心情，
走出广州，迈向更加广阔
的未来！

在广州的大学生活在广州的大学生活
陈钟桂彩

妈妈如果您还在妈妈如果您还在
余问耕

今夕月明
古人

偌大的一轮银盘
衬托满月饼和香茗
广寒宫遗迹
阿姆斯壮豋陆遍寻不见？
玉桂树
在吴刚不懈砍伐下
荡然无存！

今夕月明
品尝的神话—— 是
设法将人类移居其间
而嫦娥
早已改嫁随夫他去

多么想
在夕阳西下之前
将这段斑斓的记忆挽留
可谁又傻楞得
把深埋在荒冢的浪漫
掀翻

人比黄花瘦
但驿动的心依然
嫣红得有点夕阳
罢！罢！
还是让诗焚化
凭吊晚风浪漫的深秋

多情自古空余恨

（外一首）

每年中秋都会想起
八月十七妈妈的
冥寿

以前庆团圆的中秋过后
就是庆祝妈妈的生日
那是多么的兴高采烈
岁月匆匆
都已成了不堪回首那
前尘往事

回越省亲的子女

一个为了学习
一个为了工作
先后返回台湾
团圆只在中秋前

妈妈，如果您还在
我无论如何要他们留下
庆祝奶奶的
百岁期颐寿辰

如果您还在
妈妈

飞
机

谭
仲
玲

寒意宿山岭，
云烟罩绿林，
川送舟远行，
依依不了情！

皎洁玉桃树上卦,
瞬时不见乃童话?
一抹墨蓝渐白化,
天空素颜变多彩。
旭日初升的光华,
构成美丽的图画。

彩色喷泉
梁心瑜

披着璀璨彩衣
踏着节奏袅袅摆动
时柔如彩虹停留
时蔚蓝如海
时绿意盎然
时如涌涌浪叠
彷佛生命就将停结
尽将浓情升腾
每当变幻

是暗淡
是光辉

是豪迈
是束缚

无法预知的
如
人生

如岁月

（外一首）

云烟深处
何丽娟

月色


